
Mode d‘emploi de la sonde VaPro Plus PocketTM
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1. Rassembler le matériel et préparer la zone.

2. Se laver les mains selon les 
recommandations du votre professionnel de la 
santé.

3. Se placer de façon à pouvoir procéder 
au sondage intermittent. Écarter ou retirer 
les vêtements pour avoir accès aux organes 
génitaux.

4a. Pour ouvrir, tirer sur le trou vers soi 
jusqu’en bas de l’emballage. 

4b. Retirer la sonde de l’emballage. 

5. . La poche de recueil étant orientée vers 
le haut, tenir la sonde dans une main tout en 
écartant la poche de la sonde avec l’autre 
main pour rompre la bande de papier. Déplier 
la poche de recueil. Laisser la sonde sur les 
genoux, le lavabo ou une autre surface plane.

6. Tenir le pénis de la main gauche (si droitier) 
ou de la main droite (si gaucher) jusqu’à la fin 
de la procédure. Décalotter (le cas échéant), et 
nettoyer le gland selon les recommandations 
et conseils fournis par votre professionnel de 
la santé. 

7. Retirer le capuchon de l’embout 
introducteur.

8. Tenir la sonde d’une main et, avec l’autre, 
la faire avancer à l’intérieur de son emballage 
individuel jusqu’à ce que le bout de la sonde 
arrive dans l’embout introducteur sans en 
sortir.

9. Prendre la sonde sous la base de l’embout 
introducteur.

 Sonde hydrophile No Touch



AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d’infection et/ou de complication, ne pas réutiliser.

AVERTISSEMENT : En cas d’effet indésirable ou de signe de traumatisme, arrêter l’utilisation du produit et consulter immédiatement un médecin.

• Set pour sondage intermittent prêt à l’emploi en système fermé à usage unique • Sonde sans phtalates avec revêtement hydrophile • Sa gaine protectrice et son embout 
introducteur permettent de pratiquer la technique no-touch • 2 oeillets atraumatiques • La couleur du connecteur indique la taille de la sonde • Capuchon protecteur facile à 
ôter • Poche de recueil de 1000 mL • Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel

INDICATIONS

Cette sonde pour sondage intermittent est un tube flexible qui est inséré dans l’urètre par les patients hommes, femmes et enfants ayant besoin de vider l’urine présente dans 
leur vessie.

PRÉCAUTION : Consulter un médecin avant d’utiliser ce matériel si les symptômes suivants apparaissent :

• Lésion de l’urètre • Saignement inexpliqué de l’urètre • Sténose prononcée de l’urètre • « Fausse Route » • Inflammation de l’urètre (urétrite) • Inflammation de la prostate 
(prostatite) • Inflammation de l’épididyme (épididymite)

PRÉCAUTION : Le sondage doit être effectué selon les recommandations de soin et les conseils d’un médecin et uniquement conformément au mode d’emploi fourni. La 
fréquence de sondage (insertion d’une sonde urinaire) varie selon les personnes. Elle doit donc vous être indiquée par votre professionnel de la santé. Pour toute autre question 
relative à votre sondage, veuillez contacter votre professionnel de la santé.

NOTE : Les boîtes doivent être rangées à plat et à température ambiante.

Ce produit comprend : une gaine en polyuréthane, un guide en élastomère thermoplastique, et une tubulure sans DEHP.
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10. Serrer doucement le pénis avec la main 
gauche (si droitier) ou droite (si gaucher) pour 
ouvrir le méat urétral. Insérer l’embout de 
l’introducteur de la main gauche (si gaucher) 
ou de la main droite (si droitier) jusqu’à ce que 
la base touche le méat urétral.

11. Faire avancer la sonde dans l’urètre 
jusqu’à ce que l’urine commence à s’écouler.

12. Une fois que l’urine a cessé de couler, tirer 
lentement sur la sonde. Si l’urine continue de 
couler, attendre jusqu’à ce qu’elle cesse de 
couler. Lorsque la vessie est totalement vide, 
retirer complètement la sonde. Recalotter le 
prépuce (le cas échéant).

13. . Une fois le sondage terminé, tenir la 
poche de recueil par la poignée.

14. Pour vider la poche de recueil avant 
l’élimination, déchirer au niveau de la flèche 
(Tear here to empty) pour vider l’urine.

15. . Mettre la sonde, la poche de recueil et 
l’emballage à la poubelle.Ne pas la jeter dans 
les toilettes. 

16. Se laver les mains.
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